
Enchevêtrements agaçants. Perte de temps. Inconfort du patient. 
Trier les brins ECG conventionnels est une tâche fastidieuse  
et qui vous éloigne du patient. Avant de connecter les câbles, 
vous devez démêler et ordonner les brins. C‘était le cas jusqu‘à 
maintenant. Grâce au MonoLead, vous consacrez davantage de 
temps à vos patients et moins d‘énergie aux câbles.

Dräger Medical, l‘un des leaders dans  
le domaine de la gestion des câbles,  
présente une nouveauté, le câble ECG 
MonoLead.

MonoLead est un câble ECG mono-brin, 
qui remplace des systèmes multi-brins. 
Ce câble ECG est prévu pour les électro-
des et leurs attaches conventionnelles.  
Il élimine le risque d‘enchevêtrement pro-
pre aux câbles multi-brins conventionnels. 
Idéal pour les patients adultes et pédia-
triques, MonoLead est compatible avec 
tous les moniteurs patient Dräger Infinity®.

PLUS DE CONFORT POUR VOS  
PATIENTS, PLUS SIMPLE POUR VOUS
MonoLead n‘étant constitué que d‘un seul 
câble et non d‘un ensemble complexe,  
il est moins impressionnant pour le  
patient et son entourage et plus agréable 
à porter. En effet, MonoLead est doté  
de clips de fermeture Z-Snap™ qui sont 
connectés facilement, ne se détachent 
pas au moindre mouvement et sont sans 
pression ni désagrément pour le patient.

MonoLead se met en place rapidement  
et facilement, grâce au positionnement  
standard bien connu des soignants.  

Il est flexible, durable et aisé à nettoyer. 
D‘un coloris vert vif, il se repère facilement, 
même sous un drap.

Vous consacrez moins de temps aux câbles, 
plus de temps à vos patients. Découvrez 
MonoLead, la solution de câble ECG mono-
brin. Un plus pour vous et pour vos patients.

Avantages de MonoLead
–	� Finis les enchevêtrements, un câble 

mono-brin remplace les câbles ECG à 
3, 4, 5 et 6 brins

–	� Rapide et simple à poser, grâce aux 
clips de fermeture étiquetés et à un 
code couleur

–	� Mise en place et résultats identiques, 
compatible avec la méthode de pose 
standard des électrodes (selon 
Mason-Likar) sur le torse, familière aux 
soignants

–	� Plus confortable, grâce aux clips de 
fermeture brevetés Z-Snap™

–	� Utilisable sur patients adultes et  
pédiatriques

–	� Facile à nettoyer, à l‘aide d‘un chiffon 
imbibé d‘un agent désinfectant  
conventionnel
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 CÂBLE ECG MONOLEAD®02 | 

									         MS20093	 MS20094	 3368391; 5950196	 5191221
					     Infinity®	 Infinity®	 MultiMed®	 MultiMed®	 MultiMed® 5, 2.5 m	 MultiMed® 6	
					     M540	 M300	 Plus		  Plus OR	 Multimed® 5, 1.5 m 	
MonoLead® 3
Câble ECG, 3 brins, connecteur à une broche	 MS14555		  x		  x		  x		  x		  x*		  x*
CEI1 (code coul. eur.), 2 m
Câble ECG, 3 brins, connecteur à une broche 	 MS28561		  x		  x		  x		  x		  x*		  x*
CEI1 (code coul. eur.), 4,1 m
MonoLead® 4
Câble ECG, 4 brins, connecteur à une broche	 MS14693		  x			 
CEI1 (code coul. eur.), 1,7 m	
Câble ECG, 4 brins, connecteur à une broche	 MS20476		  x			 
CEI1 (code coul. eur.), 3,7 m	
MonoLead® 5
Câble ECG, 5 brins, connecteur à une broche	 MS14559		  x		  x		  x		  x		  x*		  x*
CEI1 (code coul. eur.), 2,5 m
Câble ECG, 5 brins, connecteur à une broche	 MS28559		  x		  x		  x		  x		  x*		  x*
CEI1 (code coul. eur.), 5,3 m
MonoLead® 6
Câble ECG, 6 brins, connecteur à une broche 	 MS14683		  x		  x		  x		  x				    x* 
CEI1 (code coul. eur.), 3 m
Câble ECG, 6 brins, connecteur à une broche 	 MS17185		  x		  x		  x		  x				    x* 
CEI1 (code coul. eur.), 5,7 m	

Adaptateurs :
Adaptateur ECG pour câble ECG à une broche 	 MS14679										          x
Adaptateur ECG pour câble ECG à une broche  	 MS14680												            x
* ne peut être connecté qu‘à l‘aide d‘un adaptateur

POUR VOS COMMANDES
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Clips de fermeture brevetés Z-Snap™
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FRANCE
Dräger Médical S.A.S. 
Parc de Haute Technologie 
d’Antony 2
25, rue Georges Besse
92182 Antony Cedex
Tel 	+33 1 46 11 56 00
Fax 	+33 1 40 96 97 20
dlmfr-contact@draeger.com

RÉGION MOYEN-ORIENT, AFRIQUE
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Branch Office, P.O. Box 505108 
Dubai, Emirats Arabes Unis
Tel	 +971 4 4294 600
Fax	+971 4 4294 699 
contactuae@draeger.com

BELGIQUE
Dräger Belgium N.V.
Heide 10
1780 Wemmel
Tel 	+32 2 462 62 11
Fax 	+32 2 462 52 40
mtbe.info@draeger.com  

CANADA
Draeger Medical Canada Inc.
2425 Skymark Avenue, Unit 1
Mississauga, Ontario, L4W 4Y6
Tel 	+1 905 212 6600
Toll-free	 +1 866 343 2273
Fax	+1 905 212 6601
Canada.support@draeger.com

SUISSE
Dräger Schweiz AG
Waldeggstrasse 30
3097 Liebefeld
Tel	 +41 58 748 74 74
Fax	+41 58 748 74 01
info.ch@draeger.com

SIÈGE
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Allemagne

www.draeger.com

Fabricant :  
Draeger Medical Systems, Inc. 
3135 Quarry Road
Telford, PA 18969-1042, USA

Trouvez votre représentant 
commercial régional sur : 
www.draeger.com/contact

Destination : Professionnels de Santé / Classe du dispositif médical : I
Les produits de classe I sont marqués CE par le fabricant suivant l’annexe VII de la directive 93/42/CEE. Information 
pour le bon usage du dispositif médical : Merci de prendre impérativement connaissance des instructions disponibles 
dans la notice d’utilisation du produit. Date de réalisation : juillet 2015


